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Verfügung Nr. 10 des eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartcments betreffend die

Landesversorgung mit flüssigen Kraft- und Brennstoffen. Ordonnance n° 10 du
döpartement fö.döral de l'öconomie publique sur l'approvisionnement du pays en
carburants et combustibles liquides. Ordinanza N. 10 del Dipartimento federaie
dell' ceouomia pubbliea conceruente l'approwigionamcnto del paese con carburanti
e combustibili liquidi.

Zahlungsverkehr zwischen der Schweiz und Frankreich (mit Besitzungen, Kolonien,
Protektoratsgebictcn und Mandaten). Trafic des paiements entre la Suisse et ia
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Iiiffili Teil - Partie oiiitielle - Parte niiitiale

Abbanden gekommene Werttitel — Titres disparus — Titoli smarriti

Ii raft loserKlärungen — Auuulations
Die erstmals in Nr. 151 des Schweizerischen Handelsamtsblattes worn

2. Juli 1937 als vermisst aufgerufenen Talons mit Couponsbogen zu den

drei Obligationen Nrn. 63348/50, Serie B, 3)4 %, der Schweiz. Bundesbahnen

von 1899/1902 zu Fr. 1000, sind dem Richter innert der anberaumten Frist
nicht vorgewiesen worden; sie werden hiemit kraftlos erklärt. (W 280)

Bern, den 9. Juli 1940. Richteramt Bern,
Der Gerichtspräsident III: R. Kuhn.

Das Bezirksgericht Obcrtoggenburg hat in seiner Sitzung vom 26. Juni
1940 folgende Wcrttitel nach erfolglos gebliebenem Aufruf als kraftlos
erklärt:

1. Kaufschuldversichcrungsbrief Bd. VII, Nr. 2470, datiert Krummenau,
deu 1. Juli 1873, Wert Fr. 300.—. Ursprüngliche Gläubigerin: Witwe
Feurer-Sehweizer, Ennetbühl; jetziger Gläubiger: Eugen Lenggenhager,
Zürich; ursprünglicher Schuldner: Josef Feurer, Ennetbühl; jetziger
Schuldner: Jakob Hinterberger, zum «Rössli», Nesslau.

2. Kaufschuldversichcrungsbrief Bd. 11, Nr. 2532, datiert Krummenau, den
• 4. Mai 1910, Wert Fr. 1000.—. Ursprünglicher Gläubiger: Jakob Brunner,

Rutzenbach, Neu St. Johann; jetziger Gläubiger: Max Schlumpf, Neu
St. Johann; ursprünglicher Schuldner: Georg Klingler, Nassen, Mogels-
berg; jetziger Schuldner: Heinrich Spreeher, sen., Neu St. Johann.

Neu St. Johann, den 10. Juli 1940. (W 281)

Bezirksgerichtskanzlei Obertoggenburg.

Nachfolgende Grundpfandtitel sind als kraftlos erklärt:
1. Hypothekschein vom 9. Juni 1897 per Fr. 600. Gläubigerin: Solothurner

Kantonalbank, Solothurn.
2. llypotheksehein vom 9. Juni 1897 per Fr. 300. Gläubiger: Adolf Bader,

Josefs, von Etziken, in Flumenthal.
3. Steigerungsanweisiing vom 5. September 1903 per Fr. 1043.15. Gläubiger:

1. Louise und 2. Marie Wyss, Eduards sei., von und in Hubersdorf,
lastend auf Grundbuch Hilbersdorf Nr. 153; Eigentümerin: Bürger-

gemeinde Hilbersdorf.
4. llypotheksehein vom 9. Juni 1897 per Fr. 200. Gläubiger: Adolf Bader,

Josefs, von Etziken, in Flumenthal, und
5. Steigerungsanweisiing vom 5. September 1903 per Fr. 291. 45. Gläubiger:

1. Louise und 2. Marie Wyss, Eduards sei., von und in Hubersdorf,
lastend auf Grundbuch Hubersdorf Nr. 154; Eigentümerin: Btirger-

gemeiude Hubersdorf. • (W 279)

Solothurn, den 9. Juli 1940.

Der Gerichtspräsident von Solothurn-Lebernr
O. Weingart. •

Das Bezirksgericht St. Gallen, 2. Abteilung, hat in der Sitzung vom
4. Juli 1940 nach erfolglos gebliebenem Aufruf als kraftlos erklärt:

Inhabersehuldbrief Nr. 23159 von Fr. 10,000, d. d. 26. Februar 1915,
lastend auf der Liegensehaft Kat. Nr. 3283, Falkenburgstrasse 2, St Gallen,
und Versieheruiigsbricf Nr. 21787 von Fr. 3000, d.d. 15. September 1911,
lastend auf der Liegenschaft Kat. Nr. 1609, Steingrüblistrasse 55, St. Gallen.

St. Gallen, den 9. Juli 1940. (W 282)

Bezirksgerich tskanziei.

(I. Hauptregister — I. Registre principal — I. Registro principale

Bern — Berne — Berna
Bureau Schlosswil (Bezirk Konolfingen)

1940. 5. Juli. Die Firma Zahnärztliches Institut Konolfingen A. G. in
Liq., in Konolfingen (S. H. A. B. Nr. 3 vom 5. Januar 1939, Seite 24),
ist nach beendigter Liquidation erloschen.

Bureau Thun
5. Juli. Die Aktiengesellschaft unter der Firma Uhrenstein Aktiengesellschaft

in Thun (Watch Stones Co. S. A. in Thun) (Watch Stones Co. Ltd.
in Thun), mit Sitz in Thun (S. H. A. B. Nr. 166 vom 19. Juli 1934, Seite
2004). hat in der Generalversammlung vom 25. Mai 1940 ihre Statuten
revidiert. Die publizierten Tatsachen sind dadurch nicht verändert worden.
Das Aktienkapital von Fr. 220,000 ist voll liberiert.

Tapezierergesehäft, Möbel. — 9. Juli. Inhaber der Firma
Ernst Umhang, mit Sitz in Thun, ist Ernst Umhang, von Aesehi b. Spiez,
in Thun. Tapezierergesehäft und Möbelhandlung. Steffisburgstrasse Nr. 12.

Bureau Wimmis (Bezirk Niedersimmenlal)
Papeterie. —9. Juli. Die Firma Beer-Bachraann, Papeterie en gros,

mit Sitz in Spiez (S. H. A. B. Nr. 246 vom 20. Oktober 1932, Seite 2455),
ist infolge Nichtmehrbestehens der Eintragungspflieht im Handelsregister
erloschen.

Tessin — Tessin — Ticino
Ufficio di Bellinzona.'

Tabacchi e eartoleria. — 1940. 8 luglio. La ditta individuale
Guiliani Alberto, in G i u b i a s c o (F. u. s. di c. n° 8 dell' 11 gennaio 1935,
pag. 97), libreria, eartoleria e rappresentanze, notifiea di aver modifieato il
suo commercio in tabacchi e eartoleria.

"Pasticceria. — 8 luglio. La ditta individuale Ada Bertola, in
Bellinzona, pasticceria (F. u. s. di c.' n° 172 del 25 luglio 1936,
pag. 1818), viene eancellata ad istanza della titolare per eessazione del
commercio.

Waadt — Vaud — Vaud
Bureau de Lausanne

Menuiserie-ebenisterie. — 1940. 8 juillet. La raison Frederic-
C. Mercanton, ä Lausanne (F. o. s. du c. du 27 fevrier 1940), menuiserie-
ebenisterie, est radiee d'office ensuite de faillite, eelle-ci .etant elöturee.

8 juillet. Dans son assemblee generale extraordinaire du 24 juin 1940,
la Soeiete immobilize Joli Mai A., soeiete anonyme ayant son siege ä
Lausanne (F. o. s. du e. du 26 oetobre 1933), a modifie ses Statuts. Les modifications

interessant les tiers sont les suivantes: les 108 actions nominatives,
de 500 fr. chaeune, entiZement liberees, formant le capital social de 54,000
fr., ont dte annulees et remplacees par 108 actions au porteur, de 500 fr.
chaeune, entierement liberees. Le capital social est ainsi de 54,000 fr. II
est divise en 108 actions de 500 fr. chaeune, au porteur, entierement liberees.
La soeiete a pour but: l'achat, la construction, la location, 1'exploitation
et la vente d'immeubles, ainsi que toutes operations mobilizes ou immobilizes

se rattachant d'une fa?on queleonque aux buts sociaux. Les
publications de la soeiZ6 seront faites dans la Feuille des avis offieiels du canton
de Vaud. Toutefois, les publications imposees par la loi sont faites dans la
Feuille officielle Suisse du commerce. La soeiete est engagee par la signature
conjointe de deux administrateurs. Le bureau est en 1'Etude Menetrey
et Redard, notaires, rue du Lion d'Or 2.

8 juillet. Dans son assemblee generale extraordinaire du 24 juin 1940,
la Society immobilize Joli Mai B., soeiete anonyme ayant son siege ä
Lausanne (F. o. s. du c. du 26 octobre 1933), a modifie ses Statuts. Les modifications

intZessant les tiers sont les suivantes: les 108 actions nominatives,
de 500 fr. chaeune, entiZement libZees, formant le capita] social de 54,000
francs, ont Z6 annulees et remplacees par 108 actions au porteur, de 500 fr.
chacune, entiZement liberees. Le capita] social est ainsi de 54,000 fr. II
est divise en 108 actions de 500 fr. chaeune, au porteur, entierement liberees.
La soeiete a pour but: l'achat, la construction, la location, 1'exploitation
et la vente d'immeubles, ainsi que toutes operations mobilieres ou immo-
bilieres se rattachant d'une fa^on queleonque aux buts sociaux. Les
publications de la soeiete seront faites dans la Feuille des avis offieiels du canton
de Vaud. Toutefois, les publications imposees par la loi sont faites dans
la Feuille officielle suisse du commerce. La soeiete est engagee par la signature

conjointe de deux administrateurs. Le bureau est enl'Etude Menetrey
et Redard, notaires, rue du Lion d'Or 2.

Chaussures. — 8 juillet. La raison Jean Conti, ä Lausanne, chaus-
sures (F. o. s. du c. du 16 fevrier 1933), a transfere son magasin k la rue
St-Laurent 19.

8 juillet. Dans son assemblee generale extraordinaire du 24 juin 1940,
la Soeiete ImmobiiiZe Joli Mal C., soeiete anonyme ayant son siege ä
Lausanne (F. o. s. du c. du 26 octobre 1933), a modifie ses Statuts. Les modifications

interessant les tiers sont les suivantes: les 144 actions nominatives
de 500 fr. chacune, entierement liberees, formant le capita] social de 72,000
francs, ont ete annulees et remplacees par 144 actions au porteur, de 500 fr.
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cliacurie, entierement libcrces. Le capital social est ainsi de 72,000 fr. II
est divise en 144 actions de 500 fr. chacune, au portcur, entierement liberees.
La society a pour but: l'achat, la construction, la location, Texploitation
et la vente d'immcubles, ainsi que toutes operations mobileres ou immobi-
lieres se rattachant d'une fa?on quelconquc aux buts sociaux. Les
publications de la society scront faites dans la Feuille des avis officiels du canton
de Vaud. Toutefois, les publications imposees par la loi sont faites dans la
Feuille officielle suisse du commerce. La socictc est engagee par la signature
conjointe de deux administratcurs. Le bureau est en l'Etude Menetrey et
Rcdard, notaircs, rue du Lion d'Or 2.

8 juillet. Dans son assemblde generale extraordinaire du 24 juin 1940,

la Society Immobilere Grancy-Simplon, soeiöte anonyme ayant son siege
ä Lausanne (F. o. s. du c. du 13 novembre 1933), a modifie ses Statuts.
Les modifications interessant les tiers sont les suivantes: la societd a pour
but: l'achat, la construction, la location, l'exploitation et la vente d'im-
meublcs de toutes natures, ainsi que toutes operations mobilities ou immo-
bilieres se rattachant d'une maniere quelconque au but social. Les
publications de la societe sont faites dans la Feuille des avis officiels du canton
de Yaud. Toutefois les publications imposees par la loi sont faites dans la
Feuille officielle suisse du commerce. La societd est administree par un conseil

compost de 3 ä 5 membres. Elle est representee par la signature conjointe
de deux administrateurs. Le capital de 78,900 fr. est entitlement libdrd.
Le bureau de la socidte est en l'Etude Menetrey et Redard, notaires, rue du
Lion d'Or 2.

Beurre, oeufs, etc. — 8 juillet. La maison Henri Bezen^on, ä

Lausanne, beurre, oeufs, fromages (F. o. s. du c. du 2 scptcmbre 1935),
fait inscrire qu'elle modifie sa raison commerciale cn celle de H. Bezenfon
« Au Fin-bec ».

9 juillet. La societd anonyme Phoebus S. A. Society de Participations
(Phoebus A. G. Verwaltungsgesellschaft) (Phoebus Ltd. Holding Company),
ayant son siege jusqu'ici ä Bale, inscrite au registre du commerce du
canton de Bäle-Viile le 24 decembre 1925 et publiee dans la F. o. s. du c.
du 31 decembre 1925, a, dans son assemblee generale extraordinaire du
26 juin 1940, decide le transfer! de son sidge social de Bale 4 Lausanne.
Les Statuts primitifs datent du 22 decembre 1925 et ont ete modifies en date
du 26 juin 1940. La societe est nne pure society de participations et a pour
objet la participation k d'autres entreprises et toutes transactions se rap-
portant A cet objet Le capital social, qui est entierement vers6, est de
500,000 fr., divise en 500 actions au porteur de 1000 fr. chacune. Les
publications sont faites dans la Feuille officielle suisse du commerce. Le conseil
d'administration est composd de 1 a 5 mcmbres. La socidtd est engagee
par la signature collective A deux des administrateurs. Le conseil
d'administration est compost de: Alfred Veit-Gysin, de Bale, A Liestal (Bäle-
Campagne), president; Louis Beguin, de SLLegier (Yaud), k Lausanne, et
Carl Glenck, de et A Bale. Iis engagent la society par leur signature
collective A deux. Bureau ä Lausanne: Rue Haldimand 17, Etude Louis Beguin..

Immeubles. — 9 juillet La Hulotte S. A., socidte immobiliere
ayant son siege k Lausanne (F. o. s. du c. du 31 mars 1936). La
procuration conferee A Maurice Genton est radiee. Le bureau est transferd
Avenue Ruchonnet 51, chez Blanche Dupertuis.

Bureau de Moudon
Hotel. — 8 juillet Marie Pasche, exploitation de l'Hötel Bellevue, -

i Bercher (F. o. s. du c. du 28 juillet 1936, page 1832). La titulaire
Marie Paschc, nee Pilet, d'Oron-la-Yille, et son epoux Ernest-Eugene Pasche,
tons deux domicilies ä Bcrcher, ont adopte, suivant contrat de mariage du
22 juin 1940, le regime de la separation de biens conventionnelle (art. 241
et ss. CCS).

Bureau d'Orbe
8 juillet. La Caisse de Retraite dn Personnel de la Societe des Moulins

Rod. S.A., A Orbe, fondation ayant son siege a Grbe (F. o. s. du c. du
8 mai 1923, n° 106, page 925), et n° 163, du 16 juillet 1937, page 1683),
fait inscrire que dans sa seance du conseil d'administration du 26 juin 1940
eile a procede au renouvellement du comite. Le president est Andrd
Bachmann, de Bertschikon, A Orbe, rempla^ant Lucien Lambert, decide; le
secretaire est Paul Favre, de Vallorbe, k Orbe (ddjA inscrit). La signature
de Lucien Lambert est radiee. Le president et le secretaire signent collec-
tivement.

Wallis — Valais — Vallese
Bureau de Sion

1940. 9 juillet. La societe anonyme Concordia Finanzierungs-Aktiea-
gesellschaft, de sidge social 4 S i o n (F. o. s. du c. du 4 janvier 1939, n° 2,
page 16), a, en assemble generale du 1er juillet 1940, nommd en remplace-
ment de l'administrateur Paul Gubser, ddcddd, dont la signature est radiee,
Dr. Walther Chiodera, de Zurich et Ragaz, k Kiisnacht, qui engagers, la
societd par sa signature collective avec l'autre administrateur ddjA inscrit.

Bureau de Si-Maurice
9 juillet. Societe montheysanne de consommation, A Monthey, society

anonyme k Monthey (F. o. s. du c. du 22 juin 1938, n° 143, page 1387).
La socidtd a elu le nonveau conseil d'administration comme suit: president:
Werner Abegg, de Hausen (Zurich), k Monthey; secretaire: Ldon Torrent
(deja inscrit); membres: Rene Steudlcr, de Krattigen (Berne), ä Lausanne;
Elie Peclard, de Pailly, k Bex (Vaud); Robert Höfer, de Bäle, k Monthey.
Ferdinand Cottet, jusqu'ici president, et Emile Martin, mcmbre, ne font plus
partie du conseil d'administration. La signature de Ferdinand Cottet est
radice. La societe est engagee par la signature du president et du secretaire.

Neuenbürg — Neuchätel — Neuchätel
Bureau de hieuchätel

Cafe. — 1940. 6 juillet La raison Louis Aubry, exploitation de l'Hötel
de la Fleur de Lys, k Neuchätel (F. o. s. du c. du 12 f6vrier 1936,
n° 25. page 353), a modifie son genre de commerce comme suit: exploitation

du Cafe du Nord», Grand'Rue 13 et Rae du Sevon, oü le siege est
transfdre.

Fers, m6taux, etc. — 8 juillet. DuBois, Jeanrenaud & Cie,
commerce de fers, metaux, etc., societe en commandite, ä Neuchätel
(F. o. 8. du c. du 11 avril 1935, n® 85, page 951, et 28 janvier 1937, n° 22,
page 210). La procuration conferee k Alois Ambühl est Steinte et radi6e
par suite de ddeds.

Genf — GenAve — Ginevra
Vins et articles dive rs — 1940. 8 juillet La raison E. Mard-

cnai, representation en vins et d'articles divers, A Gendve (F. o. s. du c.du 20 deccmbre 1939, page 2529), est radi6e enBuite de cessation d'exploi-
tation.

Andere, durch Gesetz oder Verordnung zur Veröffentlichung im Schweiz. Handels-
amtsblatt vorgeschriebene Anzeigen — Autres avis, dont la publication est presente

dans la Faulte officielle suisse du commerce par des lois ou ordonnances

Texta Handels-Aktiengesellschaft, Cham

Liquidations-Scliuldenrul.

Dritte Veröffentlichung.
Die Generalversammlung vom 17. Mai 1940 hat die Liquidation der

Gesellschaft beschlossen. Die Gläubiger der Gesellschaft werden gemäss
Art 742 O. R. aufgefordert, allfliiigc Ansprüche anzumelden. (A.A.1441)

Zürich, den 8. Juli 1940. Texta Handels-Aktiengesellschaft, Cham,

Der Liquidator:
Dr. E. A. Schmid, Pclikanstrassc 2, Zürich 1.

Bamberger, Leroi & Co., Zurich, Aktiengesellschaft

Herabsetzung des Grundkapitals und Aufforderung an die Gläubiger
gemäss Art. 733 O. R.

Zweite Veröffentlichung.
Die ordentliche Generalversammlung der Aktionäre vom 29. Juni 1940

hat beschlossen, das Grundkapital unserer Gesellschaft von Fr. 501,000
durch Rückkauf und Vernichtung von Aktien im. Nominalbetrag von
Fr. 270,000 auf Fr. 231,000 herabzusetzen.

Durch einen besonderen Revisionsbericht im Sinne von Art. 732 O. R.
ist festgestellt, dass die Forderungen der Gläubiger trotz der Herabsetzung,
des Grundkapitals voll gedeckt sind.

Gläubiger, die gemäss Art 733 O. R. für ihre Forderungen Befriedigung
oder Sicherstellung verlangen, werden hiermit aufgefordert, ihre Ansprüche
binnen zwei Monaten, von der dritten Bekanntmachung im Schweizerischen
Handelsamtsblatt an gerechnet, anzumelden. (A. A. 145?)

Der Verwaltungsrat der Bamberger, Leroi & Co., Zürich,
Aktiengesellschaft.

Mitteilungen - Communications - Comunicazioni

Verfügung Sr. 10 des eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements
betreffend die Landesversorgnng mit flüssigen Kraft- nnd Brennstoffen
(Rationierung für Motorlastwagen [1 Tonne lind mehr Nutzlast] und Industrie-

Traktoren für den Strassenverkehr.)
(Vom 9. Juü 1910.)

Das eidgenössische Volkswixtschaftsdepartement,
gestützt auf den Bundesratsbeschluss vom 26. September 1939 über die

Landesversorgung mit flüssigen Kraft- und Breunstoffen,
in Ergänzung von Art. 12, Abs. 3, seiner Verfügung Nr. 2 vom 15.

November 1939 (Rationierung für Personenwagen, Lieferwagen und Motorräder),

in Abänderung von Art. 4, lit. d und e, seiner Verfügung vom 10.
Oktober 1939 (weitere vorläufige Rationierung der flüssigen Kraft- und
Brennstoffe), verfügt:

Art. 1. Für die Dauer vom 16. Juli 1940, 00 Uhr, bis zum 15. August
1940, 24 Uhr, werden den Verbrauchern von den kantonalen Autoniobil-
kontrollen ihres Wohnortskantons oder bei einer von dieser bezeichneten
Stelle gegen Vorweisung des Fahrzeugausweises folgende Rationierungs-
scheine abgegeben:

a) Motorlastwagen (eine Tonne und mehr Nutzlast):
Lastwagen bis 15,99 PS:

1 Rationierungsschein von 140 Liter Benzin oder 120 Liter Dieselöl;
Lastwagen von 16 PS bis 20,99 PS:

1 Rationierungsschein von 190 Liter Benzin odeT 160 Liter Dieselöl;
Lastwagen von 21 PS bis 30,99 PS:

1 Rationierungsschein von 260 Liter Benzin oder.230 Liter Dieselöl;
Lastwagen von 31 PS und mehr:

1 Rationierungsschein von 350 Liter Benzin oder 300 Liter Disclöl.
Für Holzgas- und Holzkohlenlastwagen mit Zusatzvergasern wird

pro Fahrzeug 1 Rationierungsschein von 40 Liter Benzin abgegeben.
b) Industrietraktoren für den Strassenverkehr:

1 Rationierungsschein für 140 Liter Benzin oder 120 Liter Dieselöl.
Art. 2. Diese Verfügung tritt am 16. Juli 1940, 00 Uhr, in Kraft.
Die ab 16. Mai 1940 ausgegebenen provisorischen Rationierungsscheine

für Kraftstoffe für sämtliche Motorfahrzeuge der in Art. 1 bezeichneten
Art verlieren ihre Gültigkeit am 15. Juli 1940, 24 Uhr, und sind beim
Bezug neuer Rationierungsscheine den kantonalen Automobilsteilen
zurückzugeben. 160.11.7.40.

Ordonnance n° 10 da döpartement föderal de i'öconomie publique
snr I'approvisionnement du pays en carburants et combustibles liquides
(Rationnement pour les camions automobiles ayant une charge utile d'une

tonne et plus et les tracteurs industries employes dans le trafic roirtier.)
(Du 9 juillet 1940.)

Le departement federal de i'eoonomie publique,
vu 1 arretd du Conseil feddral du 26 scplcnibrc 1939 sur I'approvisionnement

du pays cn carburants et combustibles liquides;
4 1 effet de completer l'article 12, 3e alinda, de son ordonnance n° 2

du 15 novembre 1939 {rationnement pour les voiturcs de tourismc, les voi-
turcs de livraison et les motocyclettcs);

4 l'cffet de modifier l'article 4, lettres d et c, de son ordonnance du 10 oc-
tobre 1939 prolongeant le rationnement provisoirc des carburants et
combustibles liquides, arretc:

Article premier. Pour la duree allant du 16 juillet 1940 4 0 hcurc au
15 aoüt 1940 4 24.00 heures, les consommatcurs reccvront du service du con-'
tröle des automobiles de leur canton dc domicile ou dc tel autre bureau qui
aura dtd ddsignd par lui 4 cet effct, contrc la presentation de leur permis
de circulation, les cartes de rationnement suivantes:
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a) Camions automobiles (charge utile d'une tonne et plus):
Camions de 15,99 clievaux-vapeur au plus:

1 carte de 140 litres de benzine ou de 120 litres d'huile Diesel;
Camions de 16 ä 20,99 chevaux-vapeur:

1 carte de 190 litres de benzine ou de 160 litres d'huile Diesel;
Camions de 21 ä 30,99 chevaux-vapeur:

1 carte de 260 litres de benzine ou de 230 litres d'huile Diesel;
Camions de 31 ehevaux-vapeur et plus:

1 carte de 350 litres de benzine ou de 300 litres d'huile Diesel.
Pour les camions marchant au gaz de bois ou au gaz de charbon

de bois et munis d'un carburateur auxiliaire, il sera dölivre 1 earte
de 40 litres de benzine par vöhicule.

b) Tracteurs industriels cmployds dans le trafie routier:
1 carte de 140 litres de benzine ou de 120 litres d'huile Diesel.

Art. 2. La prdsente ordonnance entre en vigueur le 16 juillet 1940 ä

0 heure.
Les cartes de rationnement provisoire delivrees dds le 16 mai 1940 pour

l'achat de earburants ä l'usage des vdhicules ä moteur ddsignds ä l'article
premier cessent d'etre valables le 15 juillet 1940 ä 24.00 heures. Elle seront
rendues au service du eontrole des automobiles du canton de domicile par
leur detenteur, au moment oü il recevra les nouvelles cartes de rationnement.

160. 11. 7. 40.

Ordinanza N. 10 del Dipartimento federate dell' economia pnbblica
coiicernente l'approwigionamento del paese con carbnrantl e combustibili

liqnidi
(Razionamento per autocarri con carico utile dl una tonnellata e piü e per

trattorl Industrial! destlnati alla circolazione stradale.)

(Del 9 luglio 1910.)

II Dipartimento federale deH'economia pubblica,
visto il decreto del Consiglio federale del 26 settembre 1939 su

l'approvvigionamento del paese eon carburanti e combustibili liqnidi,
a complemento dell'art. 12, terzo capoverso, della sua ordinanza n° 2

del 15 novembre 1939 (razionamento per le autovetture, i furgoncini ed
1 motocicli),

a modifieazione dell'art. 4,lettere d ed e, della sua ordinanza del 10 ottobre
1939 che prolunga il razionamento prowisorio dei carburanti e combustibili
liquidi, ordina:

Art. 1. Dal 16 luglio 1940 alle ore 0, al 15 agosto 1940 alle ore 24.00,
i consumatori riceveranno dagli uffici cantonali di controllo degli autovei-
eoli del loro Cantone di dimora o da un ufficio designato da questi Ultimi,
verso presentazione della licenza di circolazione, le seguenti tessere di
razionamento :

a) Autocarri (con carico utile di una tonnellata e piü):
autocarri fino a 15.99 cavalli vapore:

una tessera per 140 litri di benzina o per 120litri di olio Diesel;
autocarri da 16 a 20.99 cavalli vapore:

una tessera per 190 litri di benzina o per 160 litri di olio Diesel;
autocarri da 21 a 30.99 cavalli vapore:

una tessera per 260 litri di benzina o per 230 litri di olio Diesel;
autocarri di 31 cavalli vapore e piü:

una tessera per 350 litri di benzina o per 300 litri di olio Diesel.
Per gli autocarri a gas di legno o a gas di carbone di legna e prov-

visti di carburatori ausiliari, sarä rilasciata una tessera per 40 litri
di benzina, per veicolo.

b) Trattori industriali destinati al traffico stradale:
una tessera per 140 litri di benzina o per 120 litri di olio Diesel.

Art. 2. La presente ordinanza entra in vigore il 16 luglio 1940 alle ore 0.

Le tessere provvisorie di razionamento per carburanti, rilaseiate dopo
il 16 maggio 1940 per tutti i veicoli a motore del genere indicato all'art, 1,

perdono la loro validitä a eontare dal 15 luglio 1940 alle ore 24.00, e devono
essere restituite agli uffici cantonali, di controllo degli autoveicoli al momento
della consegna delle nuove tessere di razionamento. 160. 11. 7. 40.

Zahlungsverkehr zwischen der Schweiz und Frankreich (mit Besitzungen,
Kolonien, Protektoratsgebieten und Mandaten)

Die Schweizerische Verrechnungsstelle in Zürich teilt mit:
Im Hinblick auf die infolge der eingetretenen Ereignisse im Zahlungsverkehr

mit Frankreich aufgetretenen erheblichen Störungen sah sich der
Bundesrat veranlasst, im Sinne einer vorsorglichen Massnahme und zum
Schutze der schweizerischen Guthaben in Frankreich mit Beschluss vom
6. Juli 1940 zu verfügen, dass mit Wirkung vom 8. Juli 1940 u. a. alle
Zahlungen von der Schweiz uach Frankreich und dessen Besitzungen,
Kolonien, Protektoratsgebieten und Mandaten auf ein besonderes Konto bei der
Schweizerischen Nationalbank in Zürich zu leisten sind, das die Bezeichnung

«Konto Frankreich» trägt. Die auf dieses Konto einbezahlten Beträge
werden nach Abschluss einer staatsvcrtraglichcn Vereinbarung mit Frankreich

nach Massgabe der durch diese aufgestellten Vorschriften an die in
den Zahlungsaufträgen genannten Begünstigten weitergeleitet.

Jede Zahlung an die Schweizerische Nationalbank zugunsten eines in
den genannten Gebieten domizilierten Empfängers ist von einer vollständig
ausgcfiilltcu Einzahlungsnicldung zu begleiten. Bis zur Fertigstellung des
sich zurzeit in Ausarbeitung befindlichen neuen Einzahlungsmeldcformulars
sind für Einzahlungen auf «Konto Frankreich» die bisherigen Einzahlungs-
formularc für den Zahlungsverkehr mit Dänemark, Belgien, Holland,
Luxemburg uud Norwegen (Form. Nrn. 10201 und 10301) zu verwenden.
Dabei sind für Zahlungen auf «Konto Frankreich» die auf diesen Formularen
aufgedruckten Landesbezcichnuugcn zu _streichen und durch «Fraukreicli»
zu ersetzen. Die Einzahliingsformulare sind an den Kassen aller Bankstellen
der Schweizerischen Nationalbank,, bei, den grösseren Postbureaus sowie bei
der Schweizerischen Verrechnungsstelle in- Zürich erhältlich.

Bis zur Herausgabe eir.er neuen Wegleitung sind für deu Zahlungsverkehr

mit Frankreich und dessen Besitzungen, Kolonien, Protektoratsgebieten

und Mandaten die Betimmungen der «Wcglcitung für Zahlungen an
Begünstigte mit Wohnsitz oder Sitz in Belgien (und Kolonien), Holland
(ohne Kolonien), Luxemburg und Norwegen» (Form. Nr. 10302) sinngemäss
anzuwenden.^ Diese Wcglcitung kann bei der Schweizerischen Verrechnungsstelle

in Zürich 1, Börscnstrasse 26, bezogeu werden. 160. 11.7.40.

Trafie des paiements entre la Snisse et la France, j crcnpris sss
possessions, colonies, protectorate et territoires sons Mandat

L'Offiee suisse de compensation ä Zurich communique ce qui suit:
Le trafie des paiements avec la France ayant subi de graves

perturbations ä la suite des röcents övönements, le Conseil federal s'est vu obligö
de döcröter, ä titre de mesure conservatoire pour la sauvegarde des creanccs
suisses en Franee, par arrötö du 6 juillet 1940 entre en vigueur le 8 juillet
1940, que tous les paiements de Suisse ä destination de la France et de ses
possessions, colonies, protectorats ou territoires sous mandat, doivent etre
versös ä la Banquc nationale suisse ä Zurich, ä uu compte special, intitule
«compte France». Les montants versös ä ee compte seront transferös aux
bönöficiaires dös qu'un accord avec la France aura 6te conclu et selon les
prescriptions y contenues.

Tout paiement ä la Banquc nationale suisse en faveur d'un destinataire
domicilii dans un des territoires pröcitös doit 6tre accompagnö d'un avis
de versement düment rcmpli Jusqu'ä ee que les nouveaux avis de verse-
ment soient Gtablis, on utiliscra pour les versements au compte «France»,
les formules employees jusqu'ä maintenant dans le trafie des paiements
avec le Danemark, la Belgique, la Hollande, le Luxembourg et la Norvege
(Form. n°* 10201 et 10301). On prendra soin de biffer les noms des pays
döjä imprimes sur ces avis et de les reinplacer par le terme «France». Les
avis de versement peuvent ötre obtenus aupres de tous les sieges et suc-
cursales de la Banque nationale suisse, des bureaux de poste de quelque
importance et de l'Office suisse de compensation ä Zurich.

Jusqu'ä parution de nouvelles «Directives» on appliquera, par aualogie,
au trafie des paiements avec la France et de ses possessions, colonies,
protectorats et territoires sous mandat, les prescriptions de nos «Directives
concernant les paiements destinös ä des beneficiaires ayant leur domicile-
ou siöge Bocial en Belgique (colonies comprises), en Hollande (colonies non-
comprises), au Luxembourg et en Norvöge» (Form. n° 10303). Ces «Directives»

peuvent Stre obtenües aupres de l'Office suisse de compensation,
Börsenstrasse 26, ä. Zurich. 160. 11.7.40.

Traffico dei pagamenti fra la Svizzera e la Francia (possedimenti, colonie,
protettorati e territori setto raaadato compresi)

L'Ufficio svizzero di eorapensazione a Zurigo comunica:
In considerazione delle sensibili difficoltä provocate dai recenti aweni-

menti nel traffico dei pagamenti con la Francia, il Consiglio federale
si e visto indotto a prendere delle misure preventive a salvaguardia degli
averi svizzeri in Francia. Con decreto del 6 luglio 1940, entrato in vigore
1' 8 luglio 1940, esso ha disposto ehe tutti i pagamenti dalla Svizzera a
destinazione della Francia (possedimenti, colonie, protettorati e territori
sotto mandato compresi) devono essere effettuati mediante versamento su
un conto speciale, denominate «Conto Francia», aperto presso la Banca'
nazionale svizzera a Zurigo. Le sorame versate su questo conto saranno
trasferite ai beneficiari indicati negli ordini di pagamento dopo la conclu-
sione di un accordo interstatale con la Francia e in base alle disposizioni
ivi fissate.
f Ogni versamento alla Banca nazionale svizzera a favore di un benefi-
ciario domiciliato in uno dei suddetti territori deve essere accompagnato
da un avviso di versamento riempito in modo completo. Fino a che siano
pronti i nuovi awisi di versamento attnalmente in corso di stampa, saranno
ladoperati per i versamenti sul «conto. Francia» i moduli di awisi finora in
üso per il servizio dei pagamenti con la Danimarca, il Belgio, l'Olanda,
il Lussemburgo e la Norvegia (Form. N> 10201 e 10301).- Per i versamenti
sul «conto Francia» si cancellerä su questi moduli I'indicazione del paese
ivi stampata, sostituendola con quella di: «Francia». Gli awisi di
versamento possono essere ottenuti presso la cassa di bitte le succursali ed
agenzie della Banca nazionale svizzera, presso i principali uffici postali non-
chö presso l'Ufficio svizzero di compensazione a Zurigo.

Fino alla pubblicazione di nuove direttive per il traffico dei pagamenti
con la Francia ed i suoi possedimenti, colonie, protettorati e territori sotto
mandato, si seguiranno, per analogia, le «Direttive coneernenti i pagamenti
destinati a beneficiari aventi il loro domicilio o la loro sede sociale nel
Belgio (colonie comprese), nell' Olanda (colonie escluse), nel Lussemburgo
e in Norvegia» (Form. N. 10304). Queste direttive possono essere ottenute
presso l'Ufficio svizzero di compensazione. Zurigo, Börsenstrasse 26.

160. 11.7.40. „

Congo Tielge et Rnanda-Urnndi — Rgglementatien des exportation
Une ordonnance legislative du 8 juin 1940, entree en vigueur le m6me

jour, Bubördonne ä la formality de la licence l'exportation des produits du
Congo beige et du Rnanda-Urnndi. La demande de licence est constituee par'
la declaration d'exportation deposöe au bureau des douanes de sortie. Cette
declaration doit mentionner obligatoirement le pays de destination, c'cst-
ä-dire le pays dans lequel les produits seront mis en consommation. L'octroi
de la licence est constate par un visa special appose sur la declaration
d'exportation par le Chef local du bureau des douanes de sortie. A ce
propos, il est precise que le Gouverneur General se reserve le droit de
refuser ä tout moment l'exportation des produits et d'en exiger le decharge-
ment au cas oü eeux-ci seraient dejä charges sur wagon ou navire expor-
tateur. " 160. 11.7.40.

Einnahmen der eidg. Zollverwaltung - lecettes de radministration federale des donanes
Die Zolleiunahmcn betrugen — Les recettcs des douanes se sont dlevöcs:

im Monat Juni 1940 — en jnin 1940 Fr. IS,426,392.02
im Monat Juni 1939 — en juin 1939 „ 29,202,231.92

Mindereinnahmen im Juni 1940 — Diminution en juin 1940 Fr. 10.775.S39.90

Vom 1. Januar bis Ende Juni — Du 1er janvier ä fin juin:
im Jahre 1940 — en 1940 Fr. 143,061,564.33
im Jahre 1939 — en 1939 „ 145.418,017.58

Mindereinnahmen 1940 — Diminution en 1940 Fr. 2.356.483.25

160. 11. 7. 40.

PostBberweisnagsdieist mit dem Ausland - Service international des Tiremests oostaux
Umrechnungskurse vom 11. Juli an — Cours de reduction des Uli juillet

Deutschland Fr. 177. 65; für Fr. 1000.— und mehr Fr. 177.60; Italien
Fr. 22.80; Japan Fr. 107.—; Jugoslawien Fr. .10.10; Schweden Fr. 106.—;
Ungarn Fr. 78. 60.

Die Anpassung an die Kursschwankungen bleibt vorbehalten. — L'adap-:
tation aux fluctuations des cours denieure röservee.
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Chemische Fabrik, spezialisiert für Arbeiten

der

Destillation
Extraktion
Rektifikation
Kristallisation

übernimmt Fabrikationen auf Lizenzbasis, im Lohn

usw. Offerten unter Chiflre X 7776 Z an Publieltas
Bern. P 1571

ISevoirBratiiie&iiiig
(Publikations-Erneuerung.)

Nachgenannte Person wurde wie folgt unter Vormundschaft

gestellt:
Charles Gaston Baehler, Sohn des Charles

Albert Baehler, von Thun, geb. 1897, unsteten Aufenthaltes,
zurzeit in Oberhofen am Thunersee, vom Gemeinderat
von Meggen unterm 22. August 1924 gemäss Art. 370 des

ZGB. P 1577

Vormund: Herr Dr. L. F. Meyer, Advokat, Luzern.

Meggen, den 8. Juli 1940.

Die Gemeindcralsknnzlcl.

/1 Patente
in allen Läudern durch

Dipl.-Ing. J. Spälty
Zürich, Limmatquai 92,

Tel. 29.585
202^

R¥sä
Recouvrements S.A.

Inkassi A.-G.
NEUENBURG 1

Die Spezialisten für
Inkassi

in der Schweiz und
im Ausland

Verlangen Sie Tarif

Inserate haben im

Schweiz. Handelsamtsblatt

besten Erfolg.

Sägcwerh & Holzhandel A.-G.
Sdiaffhaosen

Gemäss direkter Einladung an die Aktionäre findet die

XI. ordentliche Generalversammlung
der Gesellschaft Montag, den 22. Juli 1940, nachmittags 2 Uhr, im Bureau
der Gesellschaft statt.

Die Gewinn- und Verlustrechnung und die Bilanz sowie der Geschäftsbericht

und die Anträge betreffend das Jahresergebnis 1939. liegen zur
Einsicht der Herren Aktionäre, vom 11. Juli 1940 an, am Sitze der Gesellschaft

auf. P 1573 i
Schaffhausen, den 9. Juli 1940. L

Der Verwaltungsrat.

ZENT A.G. BERN
Fabrik für Zenlralheizungsmaterial

(Ostermundigen)

Ordentliche Generalversammlung der Aktionäre
Samstag, den 27. Juli 1940, um 11 Uhr

Bürgerhaus Bern (Schützenstube)im

10.

TRAKTANDEN:
1. Protokoll der Generalversammlung vom 30. Juni 1939.
2. Entgegennahme des Geschäftsberichtes, der Bilanz, der Gcwinu-

und Verlustrechnung, des Berichtes der Kontrollstelle und Decharge-
Erteilung.

3. Beschlussfassung über die Verwendung des Reingewinnes.
4. Wahl in den Verwaltungsrat.
5. Wahl der Kontrollstelle.

Geschäftsbericht, Jahresrechnung und Revisionsbericht liegen vom
dies an zur Einsicht der Aktionäre im Bureau der Gesellschaft auf.
Gemäss § 11 der Statuten haben diejenigen Aktionäre, die an der

Generalversammlung teilnehmen wollen, wenigstens drei Tage vor der
Versammlung gegen genügenden Ausweis über ihren Aktienbesitz im Bureau
der Gesellschaft, bei der Schweiz. Volkshank in Bern und ihren Kreisbanken,
der Kantonalbank von Bern und ihren Filialen oder der Spar- und
Leihkasse in Bern eine Zutrittskarte zu erheben.

Die Aktionäre werden höflich eingeladen,' der Versammlung
beizuwohnen oder sich durch einen andern Aktionär vertreten zu lassen. P 1574

Bern, den 28.' Juni 1940.
Der Verwaltnngsrat.

HEPTUH ,-i
Basel

Aaran -ScliOftland -Balm
.Die Herren Aktionäre werden hiermit zur

ordentlichen GeneralVersammlung
eingeladen auf Freilag, den 19. Juli 1940,17 Uhr, im Cafg Bank,
Aarau.

Verhandlungsgegcnstände:
Protokoll der letzten Generalversammlung " '

Abnahme des Geschäftsberichtes und der Jahresrechnung pro 1939, zugleich
Entlastung der Verwaltungsorgane.
Wahl eines Mitgliedes in den Vcrwaltungsrat.
Wahl der Rcelniuiigsrcvisorcn und Stellvertreter.

Die Rechnungen und die Bilanz liegen in unserm Betriebsbureau in Aarau
zur Eiusieht auf. Der gedruckte Geschäftsbericht kann vom 15. Juli au auf unsern
Stationen Aarau Rathausplatz und Sehöftland bezogeu werden. Der Aktienausweis
berechtigt zur freien Fahrt zur Generalversammlung. (OK 5256 R) P 1566

1.

2.

3.
4.

Aarau, den 8. Juli 1940.
Der Präsident des Venoaltungsrates :

Dr. Fritz Ilagcnliueh.

AHliengesellsciialt Hans Badruii, Palace Hotel SLNloriiz

Generaluersnmmluns der Aktionäre
Samstag, den 20. Juli 1940, 11.30 Uhr, im Palaee Hotel

in St. Moritz
TRAKTANDEN:

1. Reehnungsabschluss und Berieht pro 31. März 1940.
2. Beriebt der Kontrollstelle.
3. Abnahme der Jahrcsieehnung und Dceharge-Erteilung an die geschäftsführen¬

den Organe.
4. Beschlussfassung über Kreditbeschaffung.
5. Wahl des Verwaltungsrales.
6. Wahl der Kontrollstelle. '

7. Umfrage.
Die Bilanz und der Berieht der Kontrollstelle liegen vom 10. Juli an in unserem

Bureau zur Einsieht der Herren Aktionäre auf. Die Herren'Aktionäre, die au der
Generalversammlung teilnehmen wollen, sind ersueht, sieh bis 19. Juli 1940 bei unserem
Bureau in St. Moritz unter Angabe ihrer Aktiennummer anzumelden.

Die Stimmlcarten werden ihnen spätestens bei Beginn der Generalversammlung
ausgehändigt, P 1567

16 j iocaiiis a

L'assembl£e g£n£rale ordinaire des aetionnaires est eonvoqude
pour le lnndl 29 juillct 1940, ä IG licurcs, ü ITIötel Touring et Gare, A Vevey.

ORDRE DTJ JOUR: Operations staiutaires.

Le bilan, le eompte de profits et pertes et le rapport des coutröleurs sont A la
disposition des actiounaires ehez M. G. Deneiöaz, regisseur, avenue de la Gare 12, ä Vevey,
qui dölivrera les cartes d'admission ä l'assemb'ee snr presentation des aetions. P 1565

Vevey, le 9 iuillet 1910. Le Conseil rt'ailiiilnisfrallon.

Ausserordentliche Generalversammlung
Montag, den 29. Juli 1940, vormittags IIA Uhr, im Bureau des Herrn

Dr. Felix Iselin,' Basel, Sternengasse 2. „ r
TRAKTANDEN:

Revision der Statuten (Art. 8, 10, 11, 16, 18, 23, 25, 26). '''

Der Entwurf für die Statutenrevision liegt ab 19. Juli 1940 im Domizil
der Gesellschaft zur Einsichtnahme der Aktionäre auf, woselbst gegen Ausweis

über den Aktienbesitz Stimmkarten bis 27. Juli 194Q ausgestellt
werden. Y * - P 1575 i

Basel, den 11. Juli 1940.
Namens des Verwallungsrales,

Dr. Felix Iselin. Obligationen der belgischen und holländischen Tranehen zu geben. P 1569

Korrespondenzen an Schweiz. Handelsamtshlatt, Bern, adressieren. Adresser eorrespondanccs ä la Fcuillc olfieiclle Suisse du commerce, Berne. — Druck Fritz Poction-Jrut A G., Bora

GaianM MhhHH das Imisfflcs MhrU 1934/59

9% ScBiweizerfranche
Die Treuhänder für die Garantierte Konversionsanleilie des Bundesstaates Oesterreich

1934/59 geben bekannt, dass die schuldnerische Regierung ihrer Verpflichtung
gemäss dem für die Anleihe bestellten General Bond, wonaeh sie die vollen für die
Einlösung der Coupons per 1. Juni 1940 der englisehen, französischen, sehweizerisehen
und sehwedisehen Tranehen erforderlichen Zinsbetreffnisse zur Verfügung zu stellen hatte
— wobei die Beträge am 2. Mai 1940 hätten in den Händen der Treuhänder sein sollen —,
nieht nachgekommen ist. Die Treuhänder haben daher in Uebereinstimmung mit den
Bestimmungen des General Bond die Garantiestaaten zur Deekung der Fehlbeträge
aufgefordert.

Die Anleihe ist dureh die Regierungen folgender Länder zu den nachstehenden
Prozentsätzen garantiert:

Grossbritannien 24 % %
Frankreich 24 % %
Tseheeho-Slowakei. 24 % %
Italien 20 % %
Belgien •. 2 %
Schweden • 2 %
Dänemark 1 %
Niederlande 1 %

Die Treuhänder haben die von den Regierungen Grossbritanniens, Frankreichs, der
Tseheeho-Slowakei und Schwedens zahlbaren Beträge erhalten, hingegen noch nieht die
von den übrigen Garantiestaaten zahlbaren Betreffnisse. Die eingegangenen Beträge
genügen, um auf den Coupons per 1. Juni 1940 der englisehen, französischen, sehwedisehen
und schweizerischen Tranehen eine Teilzahlung von 75 % % des Couponnominalbetrages
zu leisten. Die Coupons dieser Tranehen können daher bei den entsprechenden Zahlstellen
eingereicht werden; diese werden die Teilzahlung darauf leisten und die Coupons den
Einreichern naeh Abstempelung wieder aushändigen.

Die Treuhänder haben sieh das Reeht vorbehalten, die Garantiestaaten auch in
bezug auf die belgisehen, holländischen, österreichischen und tseheeho-slowakiselien
Tranehen in Anspruch zu nehmen.

Die Banea d'Italia hat die Treuhänder davon benachrichtigt, dass sie seitens der
italienischen Regierung Weisungen bezüglich der Zins- und Tilgungszahlungen per 1. Juni
1940 der italienischen Tranehe, ohne Inanspruchnahme der Garantiestaaten, erhalten hat.

Tilgung der per 1. Juni 1940 zur Rückzahlung ausgelosten Titel
Bekanntmachungen betreffend die Tilgung per 1. Juni 1940 sind von den

Zahlstellen In den verschiedenen Ausgabeländern bereits erlassen worden. Zur Orientierung
der Titelbesitzer teilen die Treuhänder mit, dass sie die folgenden Prozentsätze derjenigen
Beträge erhalten haben, die für die Rückzahlung der per 1. Juni 1940 in Grossbritannien,
Frankreich, Belgien, Holland, Sehwcden und der Schweiz ausgelosten Obligationen
erforderlich sind:

Grossbritannien 24%%
Frankreich 24%%
Belgien 2 %
Schweden 2 %

53 %
Infolgedessen sind den Zahlstellen in Grossbritannlcn, Frankreich, Sehwedcn und der

Schweiz Weisungen erteilt worden, auf den per 1. Juni 1940 zur Rückzahlung ausgelosten
Obligationen eine Teilzahlung von 53% des Nominalbetrages vorzunehmen. Die Titel
werden entsprechend abgestempelt und den Besitzern zurückgegeben.

Unter den gegenwärtigen Umständen sind die Treuhänder nieht in der Lage, Wei-
lungen hlnslehtlich der Einlösung der zur Rückzahlung per 1. Juni 1940 ausgelosten
Obligationen der belgisehen und holländischen Tranehen zu geben.


	

